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DAFTAR TRANSLITERASI 

A. Transliterasi Arab-Latin 

1. Konsonan 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ة

 Ta T Te ت

 s\a s\ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 h}a h} ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 z\al z\ zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es ش

 Syin Sy es dan ye ظ

 s}ad s} es  (dengan titik di bawah) ص

 d}ad d} De (dengan titik di bawah) ض

 t}a t} Te (dengan titik di bawah) ط

 z}a z} zet (dengantitik di bawah) ظ

 ain „ Apostrof terbalik„ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em و

ٌ Nun N En 

ٔ Wau W We 

 Ha H Ha5 ْـ

 Hamzah ‟ Apostrof ء

ٖ Ya Y Ye 
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2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vocal bahasa Indonesia, terdiri atas vocal 

tunggal atau monoftong dan vocal rangkap atau diftong. Vokal tunggal bahasa 

Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A A ا َ

 Kasrah I I ا َ

 d}amah U U ا َ

 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

ٖ Fathahdan ya‟ Ai a dan i 

 ْٕ  Kasrahdan wau Au i dan u ـَ

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf. Transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

 Contoh: 

ْٛـفَ    kaifa : كَـ

ْٕ لَ    haula : ْـَ

3. Maddah 

Maddah atau vocal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf. 

Transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Harakat dan 

Huruf 
Nama 

Huruf dan 

Tanda 
Nama 

 Fathah dan alif atau ya A a dan garis di atas  ٖ َ... َ ا | ...

 Kasrah dan ya I i dan garis di atas ــِـــٗ

 Dammah dan wau U u dan garis di atas ــُـٕ
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4. Tamarb>ut}ah 

Transliterasi untuk ta marbu>t} ah ada dua, yaitu: ta marbu>t} ah yang 

hidup atau mendapat harakat fath}ah, kasrah dan d} ammah, transliterasinya 

adalah [t]. Sedangkan ta marbu>t}ah yang mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah [h]. 

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta>‟ marbu>t} ah diikuti oleh kata 

yang menggunakan kata sandang al-serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka 

ta>‟ marbu>t}ah itu ditransliterasikan dengan ha (h). 

Contoh: 

ضَـةُ  الأطَْفبَلِ  ْٔ  raud}ah al-at}fa>l:  رَ

ْٚـُـَةُ  انَْـفـبَضِــهةَُ  ـدِ ًَ  al-madi>nah al-fa>d}ilah : انَْـ

ــةُ  ًَ  al-h}ikmah : انَـحِْـكْـ

5. Syaddah(Tasydi>d) 

Syaddah atau tasydi>d yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda tasydi>d( ــّ   ), dalam transliterasi ini dilambangkan dengan 

perulangan huruf (konsonanganda) a yang diberi tanda syaddah. 

Contoh: 

 <rabbana :         رَبـّـَُبَ 

ْٛــُبَ   <najjaina :  َـَجّـَ

 al-h}aqq :  انَــْحَـك  

 nu“ima :         َعُّــِىَ 

  ٔ  aduwwun„ :         عَـدُ
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Jika huruf ٖber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh huruf 

kasrah ( ّٗ  <maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah menjadii ,(ـــــِ

Contoh: 

  ٗ  Ali> (bukan „Aliyyatau „Aly)„ :  عَـهـِ

  ٗ  Arabi> (bukan „Arabiyyatau „Araby)„ :  عَـرَبــِ

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf ال

(alif lam ma„arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang ditransliterasi 

seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf syamsiyah maupun huruf 

qamariyah. Kata sandangtidak mengikuti bunyi huruf langsung yang 

mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya dan 

dihubungkan dengan garis mendatar (-). 

Contoh: 

ـصُ  ًْ ـ  al-syamsu (bukan asy-syamsu) : انَشه

نــْسَنــَةُ   al-zalzalah (bukan az-zalzalah) : انَسه

 al-falsafah : انَــْفـَهطَْـفةَُ 

 al-bila>du : انَــْبـــِلَدَُ 

7. Hamzah 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (‟) hanya berlaku bagi 

hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 
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Contoh: 

 ٌَ ْٔ  ta‟muru>na : تـأَيُْـرُ

عُ  ْٕ  „al-nau : انَــُهـ

ء   ْٙ  syai‟un : شَـ

 umirtu : أيُِـرْتُ 

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim Digunakan dalam Bahasa 

Indonesia 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah atau 

kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau kalimat 

yang sudah lazim dan menjadi bagian dari perbendaharaan bahasa Indonesia, atau 

sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, atau  lazim digunakan dalam dunia 

akademik tertentu, tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya, 

kata al-Qur‟an (darial-Qur‟a>n), Sunnah, khusus, umum, alhamdulillah dan 

munaqasyah. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian 

teks Arab, maka  harus ditransliterasi secara utuh. 

Contoh: 

Fi>Z{ila>l al-Qur‟a>n 

Al-Sunnah qabl al-tadwi>n 

9. Lafz} al-Jala>lah(الله) 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti hurufjardan huruf lainnya 

atau berkedudukan sebagai mud}a>f ilaih (frasa nominal), ditransliterasi tanpa 

huruf hamzah. 
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Contoh: 

ٍُ اللهِ     billa>hببِلِلِّ   di>nulla>h دِٚـْ

Adapun ta>‟ marbu>t}ahdi akhir kata yang disandarkan kepada lafz} al-

jala>lah, ditrans literasi dengan huruf [t]. Contoh: 

ةِ اللهِ  ًَ ْٙ رَحـــْ  hum fi> rah} matilla>hْـُىْ فِ

10. Huruf Kapital 

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), dalam 

transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan huruf 

capital berdasarkan pedoman ejaan Bahasa Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf 

kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri (orang, 

tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat. Bilanama diri 

didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika terletak 

pada awalkalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut menggunakan huruf 

kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku untuk huruf awal dari judul 

referensi yang didahului oleh kata sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks 

maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK, dan DR).  

Contoh: 

Wa ma>Muh}ammadunilla>rasu>l 

Inna awwalabaitin wud}i„alinna>silallaz\i> bi Bakkatamuba>rakan 

SyahruRamad}a>n al-laz\i>unzila fi>h al-Qur‟a>n 

Nas}i>r al-Di>n al-T{u>si> 

Abu>>Nas}r al-Fara>bi> 
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Al-Gaza>li> 

Al-Munqiz\ min al-D}ala>l 

 Jika nama resmi seseorang menggunakan kata Ibnu (anakdari) dan Abu> 

(bapak dari) sebagai nama kedua terakhirnya, maka kedua nama terakhir itu harus 

disebutkan sebagai nama akhir dalam daftar pustaka atau daftar referensi. 

Contoh: 

Abu> al-Wali>d Muh}ammad ibn Rusyd, ditulis menjadi: Ibnu Rusyd, Abu> al-
Wali>d Muh}ammad (bukan: Rusyd, Abu> al-Wali>d Muh}ammad Ibnu) 

Nas}r H{a>mid Abu> Zai>d, ditulis menjadi: Abu> Zai>d, Nas}r H{a>mid 
(bukan: Zai>d, Nas}r H{ami>d Abu>) 

 

11. Daftar Singkatan 

Beberapa singkatan yang dibakukan adalah: 

 Swt. = subhanahu wa ta‟ala 

 Saw. = sallallahu „alaihiwasallam 

 a.s. = „alaihi al-salam 

 H = Hijriyah 

 M = Masehi 

 SM = Sebelum Masehi 

 l. = Lahir tahun (untuk orang yang masih hidup saja) 

 w.  = Wafat tahun  

 QS ../..: 4= QS al-Baqarah/2: 4 atau QS A<li „Imra>n/3: 4 

 HR =Hadis Riwayat 
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ABSTRAK 

Nurhasanah, 2024. Implementasi Metode Kisah Dalam Menumbuhkan 

Pemahaman Tentang Nilai-Nilai Islam Di MIS Al-Mubarak Kalamassang 

Bulukumba. (Pembimbing I Dr. Andi Abd. Muis., M.Pd.I. dan Pembimbing II 

Lismawati, S.Sy., M.M.). Skripsi ini bertujuan untuk 1) mengetahui gambaran 

penerapan metode kisah di MIS Al-Mubarak Kalamassang, 2) mengetahui 

gambaran nilai-nilai Islam pada Pendidikan Agama Islam di MIS Al-Mubarak 

Kalamassang, 3) untuk mengetahui dampak penerapan metode kisah terhadap 

menumbuhkan nilai-nilai islam peserta didik. 

Jenis penelitian yang digunakan ialah penelitian kualitatif dengan prosedur 

pengumpulan data yang digunakan dalam yaitu observasi, wawancara dan 

dokumentasi dengan turun langsung ke lapangan. Teknik analisis data tahapan 

analisis data yang digunakan yaitu reduksi, penyajian dan penarikan kesimpulan. 

Hasil penelitian: 1) Penerapan metode kisah Di MIS Al-Mubarak 

Kalamassang memiliki banyak manfaat dalam menanamkan atau menyelipkan 

nilai-nilai pendidikan agama Islam didalamnya seperti mengasah imajinasi anak, 

mengembangkan kemampuan berbahasa, memacu kemampuan verbal atau 

berbahasa anak, mengembangkan aspek social, mengembangkan aspek moral, 

mengembangkan kesadaran beragama, mengembangkan aspek emosi, 

menumbuhkan semangat berprestasi dan melatih konsentrasi anak. 2) Gambaran 

nilai-nilai Islam Di MIS Al-Mubarak Kalamassang sudah dapat memberi hasil 

yang baik pada ranah kognitif peserta didik. 3) Dampak penerapan metode  kisah 

terhadap nilai-nila islam peserta didik ialah efektif dalam peningkatan pemahaman 

serta penanaman nilai-nilai Agama Islam pada para siswa.  

 

Kata Kunci: Metode Kisah, MIS Al-Mubarak Kalamassang 
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ABSTRACT 

 Nurhasanah, 2024. Implementation of the Story Method in Growing 

Understanding of Islamic Values at MIS Al-Mubarak Kalamassang Bulukumba. 

(Supervisor I Dr. Andi Abd. Muis., M.Pd.I. and Supervisor II Lismawati, S.Sy., 

M.M.). This thesis aims to 1) find out the description of the application of the 

story method at MIS Al-Mubarak Kalamassang, 2) find out the description of 

Islamic values in Islamic Religious Education at MIS Al-Mubarak Kalamassang, 

3) to find out the impact of the application of the story method on fostering 

students' Islamic values. 

 The type of research used is qualitative research with data collection 

procedures used in namely observation, interviews and documentation by going 

directly to the field. The data analysis technique used in the data analysis stages 

are reduction, presentation and conclusion drawing. 

 Research results: 1) The application of the story method at MIS Al-

Mubarak Kalamassang has many benefits in instilling or slipping Islamic 

religious education values in it such as honing children's imagination, developing 

language skills, spurring children's verbal or language skills, developing social 

aspects, developing moral aspects, developing religious awareness, developing 

emotional aspects, fostering a spirit of achievement and training children's 

concentration. 2) The description of Islamic values at MIS Al-Mubarak 

Kalamassang can already give good results in the cognitive domain of students. 3) 

The impact of the application of the story method on the Islamic values of students 

is effective in increasing understanding and instilling Islamic values in students.  

 

Keywords: Story Method, MIS Al-Mubarak Kalamassang 

  


